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SIXTH SEMESTER

ACCORDING TO NEW SYLLABUS

In the Question paper Part-A, Part-B will be given.

In the Part-A out of 6 Questions 4 should be answered.

In Part-B all the four should be answered there will be internal choice.

PART – A (4 × 5 = 20)

Answer any four questions. All questions carry equal marks.

1. A short essay question (A question be given here from  


2. Annotation/ (one annotation/should be given here from 


3. A short essay question (A question should be given from  

4. Writing of  and  of  (only one  ) (An  should
be given from )

5. Annotation/ (only one) (one annotation/should be given here
from 

6. A short essay question (A question should be given here 

PART – B (4 × 15 = 60)

Answer all the four Questions. There will be internal choice

7. Explain any two of the following  (Poems) with word to word meaning.

(Four Slokas (Poems) Should be given here from 

8. Writing of of two (Four  Should be given here from

)

9. Write an essay on any one of the following. (Two essay type questions one from each

lesson of Unit-II are to be given here).

10. Two essays on poets. (Four questions should be given from 
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Q.No. 1 



Sri Bhashyam Vijaya Saaradhi

The lesson "Avantu Bhaarata Prajaah Swatantra Bharataprabham" was written
by Sri Bhashyam Vijaya Saradhi. He belongs to Telangana State. His birth took place
in a village named 'chegurthi' in Karimnagar district on 10th March 1936. He was born
to Gopamamba and Narasimha charya. At the time of his birth Nizam government
was ruling. According to the Nizam's order the education must be in Urdu medium, So
he Studied in Urdu medium. From the Poet's childhood, the great traditions of his
dynasty encouraged him to learn sanskrit Language. Because of his grandfather, who
was a great scholar in music, Sri Vijaya Saradhi developed knowledge in Sanskrit and
Telugu languages. At his Seven years he wrote many songs, Archanaas, Neeraajanams
on different Deities. He learnt Tiruppavai from his mother and wrote it in Sanskrit with
the name "SreeVratham".He stopped studying Sanskrit shastras and developed his
attitude in kavyas and writing different poems by getting the motivation from his family
members. At his eleven years he wrote "Sarada padakinkini".At his Sixteen years he
wrote "Mandakini Kavyas". This book is a popular book in literary feld. His poetry
flowed like Ganga River in his kavyas.

The Poet wrote 110 Kavyas in sanskrit.  The Suprabhata kavyas, khanda kavyas,
subhashita Kavyas, stotraKavyas, Single act Dramas etc are there. He even wrote 15
kavyas in Telugu Language.

Sreevijaya Saradhi studied in Sri Vigneshwara Sanskrit Andhra college in
Warangal. He passed "vidya praveena" in distinction. The same College authorities
saw his talent, brilliance in sutras, attitude in protecting Indian tradition and appointed
him as a lecturer in a short Period of time. Later he became Principal to that college.
He resigned to that Post and went for the protection of vedic studies, for spreading
Sanskrit Language and vedic Knowledge, he established Society named
"SarvavaidikaSamsthamam". He also maintained and Constructed a temple - Yagna
VarahaKshetram in 1986. He Invited all scholars and poets from different parts of
India and honoured them. The poet developed devotion in God, Patriotism, social
service in public. He encouraged the rich people to protect vedas, Perform yagnas for
the welfare of the society.

In 1983 he recieved "Best Sanskrit Pandit" Award from AP Sahitya Parishad. In
1993 he recieved "Best sanskrit poet" Award from Telugauniversity.In 1996 he recieved
"Vaachaspati" Award fom Birla Foundation organisation.
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 































AP


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Q.No. 2     Annotations 

1. 

|

Da, Da, Da, Damyath, Dutta, Dayadhwamithi |

  This line is taken from the lesson “Dakaaara Katha”. This is an
extract from the second Brahmana of ‘Brihadaranyakopanishad'.

  The divine voice thus repeated the teachings of the Prajapati
and the meaning understood by the Gods, human beings and
the demons.

  Da Da Da = Control, Donate and be compassionate,That means
the Demi-gods should have Self-control on themselves, Humans
who live in the earth should do charity, the asuras (i.e., monsters)
should show compassion to others. If this is followed by them,
they will be successful.

  
    


  


          
  
      


2. 

|

Damam Daanam Dayaamiti |

  This line is taken from the lesson “Dakaaara Katha”. This is an
extract from the second Brahmana of ‘Brihadaranyakopanishad'.
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  By this we conclude that (1)  (2)  (3) 
all three disimiler virtues are explain at this.

  (1) = Control, over senses (2) = to be charitable and

generous (3)= grace, Never be cruel and violent.

  
    


          


  



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Q.No. 3, 6, 10 

1. ARYABHATA 

Aryabhatta is one of the great Scholar of Mathematics in Indian history. He has
written books regarding Mathematics and Astrology. They are the oldest books which
include Indian sastras. But none of these texts are now available.

Aryabhata was born in 476 AD. The place where he was living was Kusumapuara,
at Patna (Which is the capital of state Bihar).  At that time it was known as Kusumapuri
and Pushpapuri.

His major work 'Aryabhatiya' was extensively referred to in the Indain
mathematically literature. This book covers Arthimatic, algebra, plane trigonometry,
and spherical trigonometry. The extreme brevity of the text was elaborated in
commentaries by his disciple Bhaskara.

Aryabhata came from southern Indian, but his precise place of birth is not known.
Some writer’s opinion is that Kerala is the most likely location.

While working on the calculation of Pi, it is possible that Aryabhata may also
have discovered that number's irrationality. “Aryabhatiya” contains solid work regarding
solar system. It states correctly that the light cast by planets and the moon is caused by
sunlight reflecting off their surfaces and that all planets follow elliptical orbits.

He was the first to calculate the size of the earth. He explained the causes of
solar and lunar eclipses, saying that the moon and other planets were illuminated by
the light of the sun. Determined 365 days as a sum.

Aryabhata was educated at Nalanda University. In his book 'Aryabhatiya' he
explained the concepts of arithmetic, algebra, plane trigonometry and spherical
trigonometry related to mathematics.Describes how meteorites form, the distance
between the Sun and the Moon, and how far the other planets are from the Sun.

His book on astrology is 'Arya Siddhanta'. In it he describes the signs with numbers,
the planets, the constellations, the size of each epoch, the months, and so on.



III YEAR  VI SEM SANSKRIT

6
Rahul Publications

Rahul Publications





















 



           





        



   

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2. BHASKARACHARYA 

Bhaskaracharya was a native of the period 1114 - 1185. He is from Sahyadri
region. His father Maheshwar was a great mathematician and astrologer. He taught
mathematics and astrology to his son.

Bhaskara was a renowned mathematician not only in India but also abroad. His
'Siddhanta Shiromani' is divided into four parts.

1. Lilaavati, 2. Bijaganita, 3. Grahaganitha, 4. Goladhyaya Sphere. These four
sections describe all the mathematical aspects of this book, as well as the astronomical
aspects of the planets. Another important book written by him is 'Karana Kuntala',

At the age of 36 he wrote a book called 'Siddhanta Shiromani' and at the age of
69 he wrote a book called 'Karanakuntala'. Siddhanta wrote 213 hymns in Shiromani.
It is said in the inscriptions that his grandson was an astrologer in the court of King
Singhana.

1. Lilaavati: the first section lilavathi it is the name of his daughter. Consists
277 verses. It covers caluations, progressions, measurement and other, topics.

2. Bijaganita: Mathematical elements such as arithmetic and algebra are
described in algebra, the second part of the theoretical head.

3. Grahaganitha and Goladhyaya: The auspicious and inauspicious times
required for astronomy scholars are discussed in the Global Chapter and
On 20 November 1981 the Indian space Research Organisation Launched
the Bhaskara satellite honouring the mathematician and astronomer.

2.







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
       






   
 (square),(Cube), 
(Cube root), 
(the rule of three, five, seven, and nine)   Barter of commodities),

(Plane figure) (Exeavations) 

(Nagative) ,  (Positive) , 

Ex : a × b = ab, (–a) × (–b) = ab

(–a) × b =  – ab 












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3. KANADA 

Kanada was the son of tribe Uluka  and from Kashyapa Dynasty and the
creator of 'Vaisheshika’. Six orthodox schools of Hinduism from ancient India gave a
lot of importance to this book. It is known for its insights in naturalism. According to
'Vaiseshika' knowledge and liberation were achievable by complete understanding of
the world experience.

He lived near Allahabad. Some scholars are of the opinion that he was a warrior
of the time of Gautama. One argument is that he lived his life picking up grains and
hence he was named 'Kanada'. Does not appear in feature science. He said that
knowledge and freedom are due to human experience of the whole world.

His vaiseshika book was devided into Ten parts.The particle theory is that matter
is a collection of atoms. This book espouses a form of atomism. An atom is that which
is indestructible, invisible and has a special kind of dimension. Whateven human beings
perceive is composite and even the smallest perceptible thing namely a flake of dust
which is not invisible.

Kanada is a collection of 370 verses in this book. He described the nature of
Dharma as Dharma, the transcendence of the Vedas.

He taught in Vaishnavism that human beings can attain Nirvana by realizing the
path of righteousness.

3. 



      








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












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4. SANKARACHARYA 

Our Indian culture is rich and dates back atleast to 3000 years. The first literary
records are Vedas. Vedas discussed the questions relating to philosophy, soul, God,
creation, karma-siddhanta. Salvation and realisation of the sell. Hence the Upanishads
are known as Vedanta,

Sankaracharya flourished in 7 or 8 century A.D., According to modem scholan
He lived for a short span of life. 32 years only. His parents are Sivaguru and Aryamamba
Kaladi in kerala was his birth place.

Sankaracharya has commented on Prasthanatraya, he composed many stotras
which are in praise of the deities. Bhaja-Govinda, Syamaladandaka, Aparadhasataka
are popular. He advocates non duality, importance of true knowledge-tatwagnana.

His  Dakshinamurtystotra and Siva BhujangaStotra are
famous works,

His devotion, Lucid language, logical approach had made him an idealist, a
poet, An organiser and a great Advaita exponent.

He has established five mutts in India which even now propagate his ideals and
translate his tenets into action. He in a great Advaita philosopher. He wrote many
commentaries Brahma sutra, Upanishads and Bhagavat Gita.

4. 





   








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


      



   

   

   

   






        
 
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5. BHASA  
Drama is the end of literature is the Scholar’s opinion The Vast Sanskrit Dramatic

literature was the earliest in the history of world dramatic literature. There are many
valuable gems of dramas in the Sanskrit Dramatic literature.

Bhasa was the author of Pratima nataka. He was the earliest of the Sanskrit
Dramatists. Everyone remembers him with devotion and respect According to historians
Bhasa was a Predecessor to Kalidasa, Panini the author of Ashtadhyayi and Bharata
the composer of Natyasastra.

Bhasa wrote 13 plays, can be divided into  groups based on the plot of the play.
These13 plays were published under the title of 
1. Two plays based on Ramayana. They are

i) ,  ii) 
2. 6 plays based onMahabharata.

i) MadhyamaVyayogam,

ii) Pancharatnam

iii) Dhuta ghatatkacham,

iv) Karna bharam,

v) Urubhangam,

vi) Dhutavaakyam

3. One play based on Bhagavatham

That is Bala Charitam

4. Plays based on Pracheena Nataka. Katha.

Those are

1. 

2. 

3. 

4. 
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5. 













       


 

i) 
ii) 

 
i) 
ii) 
iii) 
iv) 
v) 
vi) 

 
i) 

 
1) 
 
 
4) 




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6. HARSHAVARDHANA 

Harshavardhana, the protagonist of the epic poem 'Harshacharitamu' written
by Banamahakavi, narrated some of the life stories of the Chinese travelerHuao Song
Harshu. According to some inscriptions the antiquity is known as 606 AD 647 AD.
The inscription states that he ruled northern India during this period. He was a warrior
and scholar who could use his pen equally in literature and the sword in war. He was
the son of prabhakarvardhana. Who defeated the alchan Huna invaders, and the
yormages brother of Rajyavardhna.

Harshavardhana's works include three plays, Ratnavali, Priyadarshika and
Naganandamu. 'Ratnavali', a play written by a swimmer, is a love story of Udayanudu
and Sagarika. This is a 5 digit play. The leader in this. 'Udayan is married, but falls in
love with Priyadarshika. This is a work written by the poet Kalidasa, which is close to
the friend of Malavikagni.

Harshavardhana's credit for introducing the play in the play for the first time
goes to Priyadarshika. Bhavabhuti followed this process.

In the play Naganandam, Harshu describes Jeemutavahana, the love affair and
sacrifice of the Malayalams, and so on.

Harshu's style of writing continues to excel in a simple style, and Harshu is a
master of the fine arts in music and literature. He was a pioneer for his later poets
Bhavabhuti, Rajasekhara and others.

6.




        





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



















SANSKRIT III YEAR  VI SEM

17
Rahul Publications

Rahul Publications

Q.No. 4 and 8 

There are six alankaras () described here with 
(with an illustration and definition)

1. 




 = alternatively = 

 = of the two = 

 = that = 

 = if = 

 = Upameyopamaa - = 
reciprocal comparison

 = is termed = 

 = in you = 

 = virtue = 

 = like your riches = 

 = full = 

 = riches = 

 = like your virtue = 

Definition = 

  




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When the position of  and  are alternately used then it is called 
 The upameya changes into upamana and upamana changes into upameya,
where there is reciprocal in between two of these, there upameyopamaalamkara will be

there.





Illustration = 


         
 

Oh King! Your virtue is as full as your riches and your riches as full as your virtue.

Here, King’s virtue is compared with his riches and alternately his riches with his
virtue, meaning that there is nothing else equal to King’s virtue and riches.


 




2. 




 = Assertion = 
 = will be = 




 = of universal proposition = 
 and a particular instance 
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 = Lord Hanuman = 

 = crossed the ocean = 

  = what is impossible = 

 = for great people? = 

Definition =  

          

 

The assertion of a Universal (proposal) and a Particular (instance) is termed 
Or, in other words, when a universal proposition is introduced to support a

particular instance or, a particular instance to support a universal proposition, it is called









Illustration =    




Lord Hanuman crossed the ocean. What is impossible for great people?

Here, a particular instance (Lord Hanuman crossed the ocean) is used to support a

universal proposition (What is impossible for great people? That is to mean nothing is

impossible for great people).






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 








Even people of little prominence gain respect if they keep the company of good
and prominent. This universal proposition is being supported by the fact that the thread
used in garland though inferior gets worn on the head along with the garland.





3. 




 = to stablish fact, = 
 = Alankara by name = 

(The 
potential reason),

 = justifying = 

= = you have been = 
conquered

 = in my mind = 

 = Oh Fool ! = 

 = Oh cupid (Manmatha) = 

 = Lord Shiva = 
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Definition = 

 

The   is a reason justifying a statement which requires to be
established.

Illustration = 

    


Oh Foolish Kandarpa (God of Love)! You have been conquered (by me). For, in
my heart, there resides the three-eyed Lord Shiva.  (Here, the presence of Lord Shiva in
the heart of the speaker is a reason for the speaker’s conquest of God of Love who has
once been burnt by Lord Shiva’s third eye).



 




4. 




     

 = Assuming when = 
  = there is an absence = 

of something

 = the current object = 
 = is characterized = 
 = asan inferior thing = 
 = i.e., VinoktiAlamkaram, = 
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 = getting education = 
 = is like getting pleasure = 
  = but without purity of = 

good nature

 = that education is = 
considered to be wrong 

 Definition =    



 

            


Assuming that there is an absence of something, the current object which has that
absence is characterizedto be asan inferior thing. (It must be included with the object,
otherwise it becomes inferior) this is Vinokti Alamkaram.




Getting education is like getting pleasure but without purity of good nature that
education is considered to be wrong.







             
 

The moon will not shine in the absence of dark-night; the night will not illuminate in
the absence of Moon. This is another example of how the object associated with it
deteriorates because it does not have one.




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5. 




 = The meaning of two sentences = 
 = which similar = 
 = In non-existence of identity = 
 = NidarshanaAlamkaram = 
 = The donor = 
 = Who is relaxed = 
 = is itselfconsidered similar to = 
 = the full moon = 

 = which is spotless. = 

Definition =

         
           
   

If a description takes place wherethe meaning of two sentences is similar which
contains the non-existence of their identities, there it is said to be in Nidarshana Alamkaram.


      


Illustration=




The mildness of a donor that itself is similar to the full moon which is spotless. Itis
impossible to have the existence of the moon,which does not have a black spot. Similarly,
itis impossible to have an existence of a donor who is mild and relaxed. It is said to in
Nidarshana Alamkaram because of the comparison of the two sentences which is impossible.
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











Here, as the crossing of an ocean with a small boat is impossible, similarly, it is
impossible for a dull person like me to describe the bright, valorous suryavamsha kings.




6. 



 = The non-production of = 

an reaction

  = even if the cause exists = 
 = then it is called Vishesh- = 

okthi Alamkaram 
  A person who is ben- = 

ding becaue of obedience

  and who is courageous = 


 = anyone = 
  = will not cross = 

 Definition =   
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


The non-production of a reaction even if the cause existsthen it is called
NidarshanaAlamkaram. Wherever there is a causewithout any reaction, there this
alamkaram takes place.




Illustration =  



 

If there is a person who is bending (because of obedience) and is courageous and
has strength no onewill not cross or pass him by. Here, though the cause (bending) exists,
the reaction of someone crossing him is not being produced. Thus, it is in 








 

Though he is being burnt like a camphor (the cause), yet his strength is not lost (the
effect is not produced).


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Q.No. 5 (Reference to the Contexts) 



1. 
|
Thasmaatpra tithreen varaan vruneeshva |

    


  
      


         


  This line is taken from the lesson "Nachiketopakhyanam" which is a

part of 

  Nachiketa went to Yama Dharmaraja's place. There Yama is not
available at that time. He stayed there for Yama. After his return
Yama said these words to Nichiketa.

  You stayed here without food and waited for me three nights. I
respect you, you can ask three boons, i can grant for you.

2. 
|
Peetodakaa jagdhatrunaa dugdhadohaa nirindriyaah |

    


   


  




SANSKRIT III YEAR  VI SEM

27
Rahul Publications

Rahul Publications

  This line is taken from the lesson "Nachiketopakhyanam" which is a

part of 

  After seeing the donations of his father at the time of Yaga Nachiketa
felt himself like this.

  In this poor sacrifice he is donating the cows which are useless.
They are old. They can't eat the gross cannot drink water and they
don't give milk. His offers are unworthy.

3. 
|
Swayam cha Jeeva saradoYaavadichhasi |

    


  

      


  This line is taken from the lesson "Nachiketopakhyanam" which is a

part of 

  Yama Dharma Raja said these words to Nichiketa.

  I can grant you big fortune, wealth, gold, cows and elephants and
longlife.

4. 
|
Naheedrusaalabhyaneeyaamanushaih |

    


  

  
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  This line is taken from the lesson "Nachiketopakhyanam" which is a

part of 

  Yama said these words to Nachiketa. While offering great things to.
NachiketaYama told thus.

  I am offering you the things which people never even seen. They
cannot be acquired by men.

5. 
|
Varastu me Varaneeyah Sa Yeval |

    


  

  


  This line is taken from the lesson "Nachiketopakhyanam" which is a

part of 

  Nachiketa Said these to Yama.

  If I know the secret about death from you, it shall come to an end.
I don't want all these things which you are offering.

6. 
|
SreyohidheeroabhipreyasoVruneethe |

    


  

  
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  This line is taken from the lesson "Nachiketopakhyanam" which is a

part of 

  Yama came to know, Nachiketa's strong desire, and said these words
to him.

  The person who is Dheera (strong-man) with his knowledge will
desire the shreyah (which is good).

7. 

AascharyoVakthaaKusalosyaLabdhaa|

    


  


        


  This line is taken from the lesson "Nachiketopakhyanam" which is a

part of 

  After knowing Nachiketa's knowledge and his strong desire, Yama
saidthese words to Nachiketa.

  Nachiketa! Your knowledge is great. I appreciate your curiosity.

8. 
|
SarveVedaaYatpadamaamananthi|

    


  


  
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  This line is taken from the lesson "Nachiketopakhyanam" which is a

part of 

  Yama Dharma Raja was impressed with Nachiketa's knowledge and
said  these words to him while teaching ‘Omkaara’

  Vedas praises the ‘Omkaara’and says that this Mantra is supreme in
all Mantras.

9. 
|

Yasthuvignoanavaanbhavathi|

    


  


  


  This line is taken from the lesson "Nachiketopakhyanam" which is a

part of 

  Yama Dharma Raja was impressed with Nachiketa's knowledge and
said these words to him while teaching ‘Omkaara’

  If one can understand about ‘Omkaara’ he can control his mind
and can move in the way of Dharma.
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Q.No. 7 


1. 


 
       

Aham tanubhavosmi te krtev yayakaromi te swakam dhanam balam kulam
swanasunapi prasah.

Iti Swamatrudesajatirakshane Pratisrutim Vidhaya Bharatatmaji Vijeta Sara

 
 

     
    

 In this sloka taken from '' This lesson extact

from the book written by   

 ++
+

 = I = 

 = took birth = 

 = for your sake = 

 = I will spend = 

  = all my wealth = 

 = strength = 

 = and family =  

  = and even my offspring = 

  = bytaking =  

 = the commitment =  
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 = to protect the people = 
 = of our Motherland =  
 = Let Indians =  
 = always win =  
Meaning : Let the Indians take this pledge always - “I have taken this form (body)

for your sake and I will dedicate this body of mine, my wealth, my
strength and, my progeny too for your sake”.

          



2. 

     |
      |

Sada Swajatisevanaya Dharaye Swajivitam Sada Swarashtrarakshanaya Dharaye
Tanumimam. |

Sada Swadharmapalanaya dharaye svakanasuniti pratisruti karotu
Bhaarataatmajassada. |

 
 


     

 In this sloka taken from '' This lesson extact

from the book written by   

 
    ++ 

 = the son of Bharata =  
 = you take =  
 = a promise = 
 = Always = 
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 = to bear = 
 = own life =  
 = to serve our people =  


 = Always = 

 = bear = 

 = this body = 

 = to protect = 

 = our own country =  

 = Always = 

 = bear = 

 = My lives = 

 = to maintain = 

 = our own Dharma = 
Meaning : Oh the Son/Daughter of Bharata (Oh Indian)! As we have taken birth

in this country, take the pledge that our body, life and even our
children be always dedicated to serve our people, to protect our
country and to maintain our own dharma.

   

        
 

3. 

        |
       |

Idam tu veerabharatam na kataratmajanmabhuridam svatantabharatam na
chapyanathimandiram |

Idam manasvibharatam na chagnadurjanavali janusthaliti ghoshayatu shaktiyudti
Patavam|



III YEAR  VI SEM SANSKRIT

34
Rahul Publications

Rahul Publications

 
 

      
    

 In this sloka taken from '' This lesson extact

from the book written by   

 


 = You declare that = 

 = this is = 

 = a country of courageous =   
people

 = this is = 

  = not of cowards =  
 = this is an independent =  

country

 = and even not = 
 = of orphans = 
 = this is = 

 = this is an independent =   
country  

 = and not of = 

 = ignorant = 

  = this is a place of = 

 = powerful and resourceful =   
people  

Meaning : The Son/Daughter of Bharata! You declare that this country of ours is
a country of courageous people but not of cowards. This is an



SANSKRIT III YEAR  VI SEM

35
Rahul Publications

Rahul Publications

independent country but not of orphans. This is a country of
determined and bright but not of ignorant. Our country is a place of
powerful and resourceful people.

        
 
       
  

4. 

       |

       |

Swatantra Bharata vayam praveenabharata vayam hayananyasevaka vayam
tvananyashaasakavayam|

Vichaarapandita avayam pracharakovida vayam prakaashata ama
evavruttamujvalam jagattale|

 
 

      
   

 In this sloka taken from '' This lesson extact

from the book written by   

 


 = we are = 
 = Independent = 

 = Skilled =  

 = our own servants =  

 = our own rulers =  

 = thought-provoking =  
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 = well-versed in publicity = 


 = we will illuminate =  

 = in this world =  

 = the splendorous, glorious =  
history (of our country)

Meaning : We are independent, skilled, our own servants, our own rulers,
thought-provoking and well-versed in publicity. We will illuminate
the splendorous and glorious history of our country in this world.

  

    

5. 

     
        
Svaraashtrashaktivardhane svarashtrasampadedhane svarajyavaibhavarjane
svarajyabhadrataavane|

Krutashrama manishinah samepi bharatassamam bhajantu sarvata jayam
svatantrataphalayitam|

 
 

      
    

 In this sloka taken from '' This lesson extact

from the book written by   

       


 = people who worked =  

 = in developing the power =  
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 = the wealth of our own country = 

 = in increasing = 

 = of our own country =  

 = in attaining = 

 = the highest glory to our own = 
country

 = of our own country = 

 = in protecting the prosperity of = 
our own country

 = those great people = 

 = near to them = 

 = everyone = 

 = enjoy = 

 = the all-rounded victory =  

 = the fruit of independence =  

Meaning : The great people who worked in developing the power of our country,
in attaining the highest glory to our country, in protecting the
prosperity of our country, let those people enjoy the fruits of the
independent India.

  
          
  

6. 

       |

       |
Dhanadhikarinopi va dharadhikarivopi va matadhikarinopi va padadhikarinopi va.

Va yamsamepi sarvada pavitrabhararatambikapadaravindasevika iti sma shashatu
svayam.
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 
 

      
    

 In this sloka taken from '' This lesson extact

from the book written by   

 



 = As rich in money =  
 = and even = 
 = wealthy in land =  
 = if even =  
 = are religious leaders =  
 = or whether = 
 = people in power =   
 = even then = 
 = always = 
 = we will always be there =  
 = as servants = 
 = pious Mother India =   
 = at the lotus feet of =   
 = like this = 

  = we utterance to ourselves =   
Meaning : Let us tell ourselves that all of us – whether rich in money, wealthy in

land, religious leaders or people in power – will be servants at the
lotus like pious feet of mother India.

  


 
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7. 

    


Mithonuraktabuddhishu prajasu sangatasu vai vibhinnavarnavargajativairdurvi
bhavanam.

Srujantu va sma shasakassrujantu ma sm anaayakah svavaisadhanechhayaa
Svalabhapurajechhayaa.
 

 

      
    

 In this sloka taken from '' This lesson extact

from the book written by   

 


 = eliminate their own enemies = 
 = with the desire to = 
 = earn = 
 = with the desire to = 
 = let the leaders =  
  = we don’t want them =  
 = let the officers in =  

Government
  = not create =  
 = and are fond of each other =  
 = among the people = 
 = the division =

 = enmity between different =
colour - caste and race

 = who are united =
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Meaning : Let the leaders or people in Government, for the selfish/personal
purposes - such as eliminating their personal enemies or to earn profit
for them – not create the division and enmity, among united people
interested in each other, based on colour, caste and race.

  
         



8. 


     
      

Svatantra bharatashayam na nashayantu naayakah svatantrarashtrasampadam na
lunthayantu shasakah.
Udattajati samskrutim na shoshayantu bhavakah svadushtarajakiya
dushprayojanaikasiddhaye.

 
   

      
    

 In this sloka taken from '' This lesson extact

from the book written by   

         
 

 = The leaders (of this country) = 

 = shall not destroy =  
 = the consideration of India =  

 = which is independent =  
 = the leaders in administration =  
  = shall not loot = 
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 = the riches = 
 = of the independent Inida =  

 = the people who are in passion =  
 = shallnot dry up = 
 = the bright culture of the people =  



 = using their incorrect politics = 


 = for bad gains = 

 = and for the purpose of their =  
own-self

Meaning : The leaders of this country shall not destroy the consideration of India
which is independent the leaders in administration shall not loot the
riches of the independent India the people who are in passion shall
not dry up the bright culture / tradition of the people using their
incorrect politics for bad gains and for the purpose of their own-self.

         
     
   


9. 


   
      
Svayamsamrudhisadhane asma samadhikarivah svayam samarjite dhane same
samanabhaginah.
Svajatisampadunnatav same samanuraginah samunnata jagannuta bhavantu
bharatatssada.

 
 

      
    
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 In this sloka taken from '' This lesson extact

from the book written by   

        
 

 = We ourselves are = 

 = equal in power =  

 = we ourselves can =  

 = acquire great amount of wealth =   

 = We are all = 

 = equal partners =  

 = in our own = 

  = earning the money =  

 = we are all = 

 = equally passionate =  

 = in developing =  

 = the wealth of our country = 

  = Let Indians always =  

  = be advanced and on the top = 

 of the world 
Meaning : We ourselves are equal in power we ourselves can acquire great

amount of wealth we are all equal partners in our own earning of
money we are all equally passionate in developing the wealth of our
country Let Indians always be advanced and on the top of the world.

         
        

    
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10. 


  


Niginatam daridratmayuktatamanekatamadhiratamavigatamapasya bharatavanav.

Sachetanam saketanam sajagrutim sasamskruti mahasvinam manasvinam janam
vutanvatam.

 
 

      
    

 In this sloka taken from '' This lesson extact

from the book written by   

  
  

 = the wise people =  

 = let them transform =   

 = many = 

 = fallen people =  

 = poor ones = 

 = undeserving = 

 = coward = 

 = reckless = 

 = all these and everyone = 

 = of the lang of Bharata =  

  = into splendid people =  

 = with conscience = 
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 = with self-respect = 

 = with alertness = 

 = with culture =  

 
Meaning : The wise people let them transform many fallen people, poor ones,

undeserving, coward, reckless, all these people and everyone of the
land of Bharata into splendid people with conscience, with self-respect,
with alertness and with culture.

         
         
      
   

11. 



   

      
Svadharma karma kavshalam sva shaktiyuktipaadavam svatantrabhavanaritam sva
rashtra sampadunnatim.

Sanarataprajagrutim nirantaram purogatim svatantrabharataprjassamarjayantu
sarvatha.

 
 

      
    

 In this sloka taken from '' This lesson extact

from the book written by   

 
  

 = by all means =  
 = let the independent = 
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 Indians acquire

 = the accomplishment in = 
performing their own
work

 = the courage = 

 = and ability =  

 = leniency in independence= 
 = to advance = 
 = our country's wealth = 
 = They may have effective =    

sharpness without any  
laziness

  = and always have = 
continuous raise 

Meaning : Let the independent Indians achieve the accomplishment in

performing their own work the courage and ability leniency in

independence to advance our country’s wealth They may have

effective sharpness without any laziness and always have continuous

raise.

  
 
 
  

12. 


       
  

Sushikshitassusamskruta vipashchitamatashchima uparjayantu yoshitah purogitim.

Prajagrutav pratishthitav samunnatav samanvitav sthitav gatav matav smrutav
dhrutav bhrutav sadaa.
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 
 

      
   

 In this sloka taken from '' This lesson extact

from the book written by   

  
 


 = The youth who =  
 = are well educated =   
 = well - culutred =  

  = the best among the learned =  

 

 = will always earn = 

  = the outstanding advancement =  

 = in awakening = 

 = in stability = 

 = in advancement = 

 = in unity and association =  

 = in determination =  

 = in movement = 

 = in work = 

 = in thinking =  

 = in memory = 

 = in courage = 

 = and in earning =   
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Meaning : The Youth who are well-educated, well-cultured, the best among the

learned, will always earn the outstanding advancement in awakening,

in stability, in advancement, in unity among association, in

determination, in movement in work, in thinking, in memory, in

courage, and in earning.

        
      
       
   

13. 


       
      
Gruhe gruhe virajatamanantabhagyavamhima mukhe mukhe vibhasatam
sukhapramodamamjuma.
Krute krute prakashatam jagannuta purogatih gate gate cha peeptyatam
prajagrurnirantaram.

 
 

      
   

 In this sloka taken from '' This lesson extact

from the book written by   

 


 = Let there be great prosperity =   

 = in each and every house = 

 = let the comfort and happiness = 

 = shine forth = 
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 = in every one's face = 

 = let be glowing = 

 = in the word = 

 = by development =  

 = in our evey deed = 

  = let the people awake and =  
always be shining 

 = in every move =  

Meaning : Let the infinite fortune be resplendent in every house. Let every face

light up (shine forth) with comfort and happiness. Let the highest

development in the world come to take place in our every deed. Let

the awakening in people be radiant always in our every move.

   
  
        
 

14. 


     
      
Anekajivavahini nirantarambusarani pranalikasmrudhasasasyastphalalaa.
Sumavaliphalaabali latavalidrumaavali – vanavalivirajuta vibhaatu bharatavani.

 
 

     
    

 In this sloka taken from '' This lesson extact

from the book written by   
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 
  

  = Let India shine with =   

 = innumerable number of =  
living species

 = with water bodies always =  
flowing 

 = water bodies = 


 = with plenty of harvest =  

 = endowed with flowers, fruits, =   

 = creepers, trees =  

 = and with forests =  

Meaning : Let India shine with innumerable number of living species and always

with flowing water bodies with plenty of harvest enriched with lovely

flowers, fruits creepers, trees and with forests.

         

 

15. 


     
     
Udaravarisampata sasarbhumisampada prashastakhanisampvda anavadyakhadya
sampada.
Ninunashastrasampata ninekaveeryasampada samedhatam jagannuta
svatantrabharatambika.

 
 
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     
   

 In this sloka taken from '' This lesson extact

from the book written by   

       
     

 = The country that (Our country) = 

 = which got Independent before = 

 = let it advance in being =  


 = full of wealth called water = 

 = full of wealth called fertile soil = 


 = encriched with precios mine- =  
wealth 

 = with food supplies which is =   
limitless

 = with scientific scrptures that is = 
not less than of any other  
country

 = blessed with power of wisdom = 
and strength   

Meaning : The country that (Our country) which got Independence before let it

advance in being full of wealth called water, full of wealth called fertile-

soil, enriched with precious mine-wealth with food supplies which is

limitless adn with scientific scriptures that is not less than of any other

country, blessed with power of wisdom and strength.



SANSKRIT III YEAR  VI SEM

51
Rahul Publications

Rahul Publications

  
       
 


16. 


    
    
Jaganmarichimalini jaganmahatvashaanlini jagatpramodapalani jagachubhaikashilini.
Jagadvishatrishulini jaganmarunnibhalini jayatvasheshapavani svatantrabharatavani.

 
 

      
    

 In this sloka taken from '' This lesson extact

from the book written by   

 
  

 = Let the independent India be =  

 = the source of light to the world =  

 = the very great land on earth =   


 = the cause of happiness to the =  
world 


 = and does benefactory to the = 

world

 = it be like Trishula (Shiva's =  
weapon) for the wicked 
enemies 
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 = and destroys them with light = 


 = Let our pious land get victory = 
 

Meaning : Let the independent India be the source of light to the world the very

great land on earth the cause of happiness to the world and does

benefactory to the world it be like Trishula (Shiva’s weapon) for the

wicked enemies and destroys them with Light. Let our pious land get

victory

  


 

17. 


       
     

Same svashaktivanchanam vihaya bharata rata vidheyadharmakarmasu

prajagratudyatassvayam.

Prajabhinaanananasaah prajanuragalalasah nayena shasatu prajah

prajadhisahsahassada.

 
 

      
    

 In this sloka taken from '' This lesson extact

from the book written by   

     

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 = The  leaders Governing = 

  = the people of India =   

  = shall un-compare their =   
strength with others 

  = keeping their work busy =   
in performing genuine  
duties 

  = for the people with =   
enthusiasm 

 = desire for the love of =  
people

 = and wishing for their =  
well being

 = let them rule the people =  
in this way

Meaning : The leaders Governing the people of India shall un-compare their

strength with others, keeping their work busy in performing genuine

duties for the people with enthusiasm, desire for the love of people

and wishing for their well-being. let them rule the people in this way.

  
        


18. 


   
    
Shutismrutitihasasahastrakavya satkathahaladyasheshavanmaya bhivarnitonnatat
mavaibhava.
Pavitryaagahomadhumaputadiktatanchala jahatmonirasika chakastu bharatambika.
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 
 

     
    

 In this sloka taken from '' This lesson extact

from the book written by   

 
 

 = the ultimate glory (of =   
India) is being described 
through

 = Smritis = 

 = Shruti i.e., Vedas = 
 = Smritis i.e, Remembered =  

traditions

 = in the Epics =  
 = Science = 
 = poems and =  
 = moral Stories = 
 = is like pious ritual =  

sacrifice's

 = smoke that is covering =   
from

 = all directions = 

 = the fire of ritual =  

 = will remove the dark =   
ness in the world by 
the light

  = Let Mother India shine =    
brightly!  
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Meaning : India’s ultimate glory has been described through abundant literature

in the form of Vedas, History, Science, Poems and moral stories being

covered by directions that are purified by the smoke coming out of

the pious ritual fire – Let mother India shine brightly!

        
       
         


19. 



       
Yashomayim mahomayim mahonnatam mahojjvalam susamvidasudhadhunim
susabhyatamrutapagaam.
Kalamayim susamskrutim digantare nirantaram prasarayamtyaharnisham vibhatu
Bharatambika.

 
 

      
    

 In this sloka taken from '' This lesson extact
from the book written by   

        
  

 = famous = 

 = great = 

 = ultimate = 

 = shining brightly =  

 = humming the melodious =   
sweet sounds 
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 = reaching out for nature =   
of  politeness

 = artful = 

 = culture = 

 = in other parts of the =  
world

 = always without inter- = 
ruption

 = spreading day and =  
night

  = Let India shine bright! =  



Meaning : Let India shine bright by always spreading the famous, great, ultimate,

artful culture of ours that hums sweet sounds melodiously and is rich

in politeness, in all parts of the world.

  
       
    

20. 


    
      
Prabhutayantrashaktibhih prakrushtamantrasaktibhih naveenashastrashodhitaih
mahastrashastrasanchayayh.
Svyampurohamakramaih svayamsamrudhhisaadhanaih avantu bharataprajaah
svatantrabharataprabhaam.

 
 

     
    
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 In this sloka taken from '' This lesson extact

from the book written by   

     
   

 = with plenty of technical =   
expertise

 = with serene mantra shakti =  

 = with research into new =   
technical fields 

 = with having powerful =  
weaponry

 = with progressive steps =   
being taken on our own 

 = with ways and means for =   
self-sufficiency

 = let the Indians =  

 = protect the glory of =    
Independent India! 

Meaning : with plenty of scholarly ability, with peaceful power of mantra, with

research into new technical premises, with having powerful weaponry,

with taking own liberal steps, with enough ways and means - Let the

Indians protect the glory of the independent India!

         
      
     
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Q.No. 9 From 

1. 
2. 
3. 
Ans:










         
        



       



 




 


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






 








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Same Answer in English

Introduction

There is no definite opinion about the number of the upanishads. However the
scholars says that 10 upanishads only important among the as upanishads. The nams of

10 upanishads are mentioned in below sloka.





There is the supreme soul is paramesware who is the form of satya Gnanananda
the supreme power which is labelled by philosophers, as avidya, Annadi, Prakrithis, Maya,
is mainfested as reaction with panchabhutas.

The humans pend their life with ignorance. He can be oversome the worldy bond-
age by the knowledge of one's own selt. All the upanishads are quite often in the form of
idalogues between carnest truth seckees and understnding spiritual teachers.

The lesson  is a part of  5th chapter.

The Creator Brahma had three types of children. Deva, maanava and Daanava
They always fight with each other for a long time.

The Devasthink deeply to get rid-off this miserable condition. They went to the
Prajapati and bowed him. They asked him to show a way to live peacefully. He advised
then to practise Brahmacharya. They followed Brahmacharya and after some years they
went to the creation and asked him to give a message which can lead, them to happy life.
Brahma gave then ‘Da’. Devas who are disciplined and who practised Brahmacharya,
Understood the meaning of  and they went back 

Then the manavas (human beings) went to Prajapati and asked him to give a
message. Brahma gave then one more “Dakaara” In the world human beings are generally
greedy and selfish. Due to this reason Brahma messaged charity through “Da kaara”.Human
beings understood the meaning of which was given by the creator and
they went back to their homes.

At last the demons went to Brahma and asked the same as Deva, maanava. He
gave a “Da kaara” to them also. They understood that “Da kaara” meaning is Daya.
Demons are cruel by nature. For thatreason Brahma gave them “Da kaara” which means
Daya (pity).  They felt happy with their message and went back.

The three virtues are the Thus dakaratraya means control, charity and
compassion one should acquire these three virtues to reach moksha.
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 2.   

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Ans:


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



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Same Answer in English

Vajashrawa performing Vishwajit Yagam in which the performer had to give away

all his wealth. He had a son named  l

At the end of the Yaga, Vajasrawa giving Dakshina to brahmins and sages. He is

giving away large herd of cows as Dakshina. Nachiketa was surprised to see his father
gifting away old cows which could not walk properly or give milk. He felt that by donating

those cows his father would not get the desired result of the yaga.

Nachiketa asked his father "to whom he would like to gift his son".

Nachiketarepeatedly asked the same question to his father. He became angry and said,
| I will give you to Yama, the god of death.

Nachiketa decided to obey the words of his father by going to the abode of Yama.
He knew that all the things in this world are temporary and he was not afraid of death. He

understood that following the path of truth is the gateway to heaven.

Vajashrawa was very sad but gave him permission as a follower of truth. Nachiketa

left for the abode of Yama at the time Yama was not at home. For three days and nights

he was waited without food and sleep at Yama's place 
 

Yama on his return, was deeply grieved to see that there was no to welcome

 l He greeted him with due respect. For having kept Nachiketa waiting for three

days, Yama granted him three boons. Nachiketa said "I seek the welfare of my father.
After my return from here to my father, he may receive me without anger" as my first

boon. He granted it.

He (Nachiketa) asked his second desire. "I desire to know how one could reach

heaven? you know about fire sacrifice by which one can attain heaven you teach me

this". ,

Yama granted the two boons with blessings. Yama pleased with him and in

appreciation named that particular  after Nachiketa himself 

Nachiketa asked his third boon to Yama. "What happens to the soul after death?
Some say it exists after death. Others say it does not. I would like to learn about it no less

a teacher than you "Yama hesitated and said". Even the Gods in the past had their doubts
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about this. It is not easy to understand. Ask for some other boon instead, and don't force

me about the soul". Then Nachiketa said "I cannot think of any better boon. which is
better thanthis".

Yama tries to appease Nachiketa by offering him as much wealth, comforts and

long health life as he would ever with for, and not ask for this particular boon. But Nachiketa

turned down all offers. He said that he wanted to know the secret of eternal soul.Yama
answered "the truth revealed in the Vedas, the goal of all tapas.The culmination of a life of

Brahmacharya it is claimed 'Om'. The syllable 'Om' is Brahman,it is called Brahman, the

self. 'Om' is the highest. Having known this, one can fulfil alldesires. 

When all desires in the heart are resolved, the mortal becomes immortal, he attains

Brahman in this very life. The wise perceive it as existing within themselves and enjoy all
happiness. As pure water poured into pure water becomes the same, so too the wise

through knowledge becomes the all-pervadingself.

Nachiketa thus instructed in self-knowledge by Yama became free from sorrowand

death.
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
 : 

      


What a Surprise! My friend Sraddha is here Sraddha how are you. After
somany days i am seeing you.

 : 



Oh Mrudula how are you? Where do you stay? What are you doing?

 : 





Thank you my dear friend. I am living in this Bhagyanagaram. I am
working in a computer organization as human resources Department
person.

 : 





Is it? ... i am very happy. Is there any chance to me in your office? I did
my M.B.A. in first class.

 : 


          


After that what you did? after Degree where are you working? You have
showed interest to learn sanskrit after your degree. What about that?
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 : 






I am telling that only. I wrote M.A Sanskrit Exam through Distance

Education. There all lecturers taught us in sanskrit only. I studied day and

night and in sanskrit medium i wrote the exams.

 : 



Did you pass in sanskrit medium?

 : 


          


Passed? what are you asking! Do you know i got first class in M.A Sanskrit.

 : 



Oh! your name Sraddha,you deserved that name.

 : 

       


I believe Kalidasa's words. Nothing in impossible who can work hard"

 : 



Sraddha did you remember our classmate vararuchi?
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 : 



Oh! He came to Bhagyanagaram yesterday, He may come here now.

 : 



Now what he is doing? During education time he is great among all.

 :         





Yes, because of that, he got the Lecturer post in Kharagpur - Indian Institute

of Technology.

 : 



He is coming this side only, I am seeing him after a long period.

 : 



Oh! great man; Long live; Now we are talking about you only.

 : IIT 


       IIT 


Dear friend vararuchi when did you come from kharagpur? just now

sraddha said about you that you got a lecturer post in IIT centre what do

you teach there?
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 : B.Sc 
B.Tech., M.Tech 

B.Sc


I am teaching there panini After BSc, I did B.Tech., M.Tech
Computers.

 :  IIT 

IIT 
Astadhyayi in Sanskrit grammar know what way it is related with IIT
Institution?

 : 

Panini used language in very useful to computer.

 : 


What? did you learn Sanskrit Sastras also?

 : 


Due to my past life luck only and by the blessings of may master i learnt
sanskrit grammar.

 : 



Oh| varruchi you are always busy. How can you get the time to learn
sanskrit grammar.

 : 

  

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Sraddha 'you know this'. If the ambition is very strong, you will get the
time.

 : 



Oh ! Pandit ! Your messages are enough we know that you are very strong
minded from your childhood.

 : 



Oh! The cell phone in your hand is new and modern. When did you buy?

 : 




I didn't buy this. My brother bought for me. But my son creating nuisance
to get this what is should do ?

 : 



What can you do? give this phone to him, you buy a new one.

 : 



Oh vararuchi i always salute the great person who invented this cell phone.

 : Martin cooper  
1973



Do you know Martin cooper the American in 1973 invented this cell phone.

 : 



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In olden days telephones are there to talk with the people who are staying
in far distance.

 : 
Martin cooper 


        

 

Oh! They are all attached by the wires. Through this people can talk each

other. But Martin cooper invented wireless machines for the conversation

with others. In this invention he is the first man.

 : 
     (wireless communication system)






Nice vararuchi, it is nice. We are using and getting benefits by these cell

phones. But we don't know the history of these phones. When did this

system has come to India?

 : 'Modi telstra' mobile net service 
"Australian Telecom Gain Telstra" 
1995 
31 

   


In India it is connected with Australian Telecom Gain Telstra. It was
introduced in India in 1995 year July 31st.
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 : 





       



But vararuchi | These modern time Boys, Girls, youth, some old people
are buying cell phones and spending time by watching movies, listening
western music, sending messages to friends with these phones. Except
studies they are doing all waste things on these cell phones.

 : 





Yes, it is true, Because of this cell phone addiction youth loosing their
stability and neglecting their duties. They are not caring their parents.
They are becoming useless.

 : 

So what should we do to divert them from this addiction.

 : 







Yes, In this matter universities are introducing new methods to stop this
bad habit. Parents, teachers, elders all should take care in this matter.
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 : 






For this change in the youth all should put their efforts. I have trust, students
will try to get the good path  deffinetly they will become wise.

 : 


Very happy. Wishing all the good Get up | wake up| Teach the matter.
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FACULTIES OF ARTS, COMMERCE, SCIENCE, SOCIAL SCIECES & MANAGEMENT
B.A., B.Com., B.B.A., B.Sc. and B.S.W

III-Year VI-Semester (CBCS) Examination

Model Paper - I

SANSKRIT
(SECOND LANGUAGE)

Paper -  VI

Time : 3 Hours]          [Max. Marks : 80

PART - ‘A’

(4 × 5 = 20 Marks)

ANSWERS



1.  (Q.No. 1, Page No. 1)

2.  (Q.No. 2, Bit-1, Page No. 3)

3.   (Q.No. 3, Bit-4,Page No. 11)

4.  (Q.No. 4, Bit-1, Page No. 17)

5. 
    (Q.No. 5, Bit-2, Page No. 26)

6.   (Q.No. 6, Bit-1, Page No. 5)

PART - ‘B’

(4 × 15 = 60 Marks)


7. 

     
  

(Q.No. 7, Bit-5, Page No. 36)
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     


(Q.No. 7, Bit-6, Page No. 37)

 
    

(Q.No. 7, Bit-1, Page No. 31)

 
 

(Q.No. 7, Bit-3, Page No. 33)

8. 

1)  (Q.No. 8, Bit-1, Page No. 17)

2)  (Q.No. 8, Bit-2, Page No. 18)

3)  (Q.No. 8, Bit-4, Page No. 21)

4)  (Q.No. 8, Bit-5, Page No. 23)

9. 
(Q.No. 9, Bit-1, Page No. 58)



 (Bit-1, Page No. 61)

10.   

1)  (Q.No. 10, Page No. 9)

2)  (Q.No. 10, Page No. 11)

3)  (Q.No. 10, Page No. 13)

4)  (Q.No. 10, Page No. 15)
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FACULTIES OF ARTS, COMMERCE, SCIENCE, SOCIAL SCIECES & MANAGEMENT
B.A., B.Com., B.B.A., B.Sc. and B.S.W

III-Year VI-Semester (CBCS) Examination

Model Paper - II

SANSKRIT
(SECOND LANGUAGE)

Paper -  VI

Time : 3 Hours]          [Max. Marks : 80

PART - ‘A’

(4 × 5 = 20 Marks)

ANSWERS



1.  (Q.No. 1, Page No. 1)

2.  (Q.No. 2, Bit-2, Page No. 3)

3.   (Q.No. 3, Bit-1, Page No. 5)

4.  (Q.No. 4, Bit-6, Page No. 24)

5. 
 (Q.No. 5, Bit-1, Page No. 26)

6.   (Q.No. 6, Bit-5, Page No. 13)

PART - ‘B’

(4 × 15 = 60 Marks)



7. 
     

  

(Q.No. 7, Bit-5, Page No. 36)
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 


(Q.No. 7, Bit-4, Page No. 35)

     


(Q.No. 7, Bit-6, Page No. 37)

 
 

(Q.No. 7, Bit-3, Page No. 33)

8. 

1)  (Q.No. 8, Bit-3, Page No. 20)

2)  (Q.No. 8, Bit-5, Page No. 23)

3)  (Q.No. 8, Bit-2, Page No. 18)

4)  (Q.No. 8, Bit-4, Page No. 21)

9. (Q.No. 9, Bit-3, Page No. 58)



  (Bit-4, Page No. 61)

10.   

1)  (Q.No. 10, Page No. 13)

2)  (Q.No. 10, Page No. 11)

3)  (Q.No. 10, Page No. 7)

4)  (Q.No. 10, Page No. 15)



SOLVED PREVIOUS QUESTION PAPER

77
Rahul Publications

FACULTIES OF ARTS, COMMERCE, SCIENCE, SOCIAL SCIECES & MANAGEMENT
B.A., B.Com., B.B.A., B.Sc. and B.S.W

III-Year VI-Semester (CBCS) Examination

Model Paper - III

SANSKRIT
(SECOND LANGUAGE)

Paper -  VI

Time : 3 Hours]          [Max. Marks : 80

PART - ‘A’

(4 × 5 = 20 Marks)

ANSWERS



1.  (Q.No. 1, Page No. 1)

2.  (Q.No. 2, Bit-1, Page No. 3)

3.   (Q.No. 3, Bit-4, Page No. 11)

4.  (Q.No. 4, Bit-1, Page No. 17)

5.      (Q.No. 5, Bit-2, Page No. 26)

6.   (Q.No. 6, Bit-1, Page No. 5)

PART - ‘B’

(4 × 15 = 60 Marks)



7. 
     

  

(Q.No. 7, Bit-5, Page No. 36)
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 
 

(Q.No. 7, Bit-3, Page No. 33)

  
    

(Q.No. 7, Bit-2, Page No. 32)

    
     

(Q.No. 7, Bit-14, Page No. 48)

8. 
1)  (Q.No. 8, Bit-5, Page No. 23)

2)  (Q.No. 8, Bit-1, Page No. 17)

3)  (Q.No. 8, Bit-4, Page No. 21)

4)  (Q.No. 8, Bit-2, Page No. 18)

9.     (Q.No. 9, Page No. 58)



  (Q.No. 9, Page No. 61)

10.   

1)  (Q.No. 10, Page No. 11)

2)  (Q.No. 10, Page No. 13)

3)  (Q.No. 10, Page No. 9)

4)  (Q.No. 10, Page No. 15)


